Kwa siku za jaribu

traduit de « Aux jours d'épreuve ameére »
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Kwa kimya, lakini bila kukokota

1. Kwa si-ku za ja - ri-bu, Vi-ta, na ma-te - so,
232 2. A-ru-hu-su ma-te-so I -lia-tu-ba-ri-Kki;
3. A - di-bi-shoa-mi - ni-fu La - ke Mtaka-ti - fu,

Mko - no - ni mwa - ke Ba - ba, Tu - mwa -nge ma-cho - zi,
Ka-mwe mu-ko - no wa - ke Ha - u - ta - tu - vu - nja.
A - mba-mo nee - ma ya juu Ya - za - a ma-tu - ndal!
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Hi - vi tu-si- fe mo - yo, Tu - mu-te - ge -me - ye.
Ta - wi a - sa - fi - sha-1lo Ii li-lea-pe-nda - lo,
Wa - fu-ndi-sha du - nia - ni Wa - to -to wa-pe - ndwa
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Tu-fu-nzwe kwa ma - go - ti Ia Mu-ngu Mu-ku - bwa.
I-li du - nia - ni hu - mu Li-za -e ma - tu - da.
Tu-ku - zwa, Ba - ba mpe-nzi, Kwa ma-tu - nzo ya - ko!
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